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Pronunciation Guide

a[a] h [x] o [o/uo]

a[a] i[i] p [p]

b [b] 1[i] r[r]

c [ts] jll s [s]

&It k [K] S

d[d] k [c] t[t]

e [e/e] 1[1] u [u]

€ [e:/e:] 1 [£] 0w

f[f] m [m] v

g lgl n [n]

gl nnl

Texts and Translations @

Daudz baltu dieninu

Daudz baltu dieninu Laimina lemi, Mayyma ite days of ¢ be ghanted to
Dizeni, razeni dzivojoti! you,

Dizeni, razeni dzivojoti! Enthyfiastically, ab y livin

Daudz baltu dieninu Laimina, lemi, May many white da be granted to
Dizeni, razeni stradajoti! you,
Dizeni, razeni stradajoti! % Enthusi roductwely working!

Daudz baltu dieninu Laimina, lemi,
Dizeni, razeni miléjoti!

Dizeni, razeni miléjoti!

M any whi s of fortune be granted to

siastically, abundantly loving!

Who are they who were singing
Without the sun in the night?
They are all young slave children
Obeying their harsh masters.

, silda gaisu Building a fire to warm the air,
ka gauZzas asariy Wiping away bitter tears.
'mta cietu pelavm Chewing on hard, moldy bread,

Avotai mércgda They dip it in the brook.

The little sun gathers up
Zelta rasas la The rising golden dew drops:
Ta nebija zelta 11 That was not golden dew,
tas barinu asarin’s. Those are orphan’s tears.

Saulit lasa'y



Aija Zuzi laca bérni
Aija zii Zit* laca bérni, aija zii Zi
Pekainam'i kdjinam'i, Zii zi zii
Pekainam'i kdjinam'i, Zii zii zii

Tévs aizgaja medu vakt'i, aija zii zii
Mate ogas palasit'i, Zii Zii zui
Mate ogas palasit'i, Zii Zii Zi.

Tévs parnesa medus podu, aija zil Zi
Mate ogu vaceliti, zii Zil Zii

Mate ogu vaceliti, zii Zil Zil.

Tas mazam'i berninam'i aija zi Zii
Par mierigu gulésanu, zii zii zii

Par mierigu gulésanu, zii zii zi.

*Aija and Zi zZu are not really translatable words; the
Aija can be considered to have a similar function to t!
Becausg of their lack

Performance Notes
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Theywcan b@ iPmore comfortablé

-l% (in

symbol (in Moveme
pedal, resulting in a percussive, re

Aija zi zig* little bear cubs, aija Zii zi
With your little paws, zi Zii Zii
With your little paws, Zi Zi Zi.

Mother the berry b
Those will be
For peacefu ping, zZii Zii Zit

For peag‘u g, Zil Zil Zil.

nglish ‘®h” and zi7 is a s@ used to

translation, th @

) indicate a bell-like sound, not necessarily part of

not take over textually, but they should be approached

I) indicates the depression, with excessive force, of the una corda
ating, stomp-type sound.

Duration ca 11 minutes
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	Kas Tie Tādi_May 15 - Full Score
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